
  
    

    
      

      
        
      
    
  


  
    


    A


    
      
        	A1 [ˈeɪˈwʌn] adj (hovor.) prvotřídní, vynikající, super, špičkový n (slang.) amfetamin
      

    


    
      
        	abe's cabe [eɪps.keɪb] n pětidolarovka, pět babek
      

    


    
      
        	abominable [əˈbɒmɪnəbřl] adj hnusný, strašný, děsný, odporný (počasí ap.)
      

    


    
      
        	about half [əˈbaʊtˌhɑːf] adv 1 (AmE) dost, hodně jaký (zdůraznění) 2 (AmE) fajn (se cítící), (jsoucí) v pohodě
      

    


    
      
        	above [əˈbʌv] v be getting above osf hodně/moc si o sobě myslet, být až příliš sebevědomý, (iron.) být pan důležitý
      

    


    
      
        	abs [æbs] n břišáky, břicháče (břišní svaly) Check out his ripped abs! Mrkej na to jeho vysekaný břicho!
      

    


    
      
        	absofuckinglutely [ˌæbsəˈfʌkɪŋˌluːtlɪ] adv naprosto jasně, úplně, totálně, kurevsky
      

    


    
      
        	absolutely [ˌæbsəˈluːtlɪ] adv Absolutely! Rozhodně!, Stoprocentně! Absolutely not! Rozhodně ne!, V žádném případě!
      

    


    
      
        	Acapulco red [ˌækəˈpʊlkəʊ.red] n mařka, tráva, marijánka (hl. slabší)
      

    


    
      
        	acca [ˈækɑː] n 1 akademik, vědátor, intelektuál 2 akademická/vědecká hantýrka (hl. suchopárná)
      

    


    
      
        	according to [əˈkɔːdɪŋ.tʊ] phr according to Hoyle řádně, předpisově, podle předpisů, regulérně
      

    


    
      
        	account [əˈkaʊnt] hand in one's accounts (AmE) zemřít, zúčtovat se životem
      

    


    
      
        	ace [eɪs] n 1 třída, borec, eso, klasa, kapacita, špička (v oboru ap.) 2 jednička, áčko (známka) 3 kámoš ace buddy nejlepší kámoš (hlavně na studiích) ace coon/boon dobrej kámoš (černošský slang) adj super, senzační, parádní, špicový, bezvadný (o věci, události ap.) v sth zmáknout, (snadno) sfouknout co I'm gonna ace this exam! Tuhle zkoušku zvládnu levou zadní!
      

    


    
      
        	acid [ˈæsɪd] n LSD, trip, papírek acid head/freak/rapper tripař (uživatel LSD) acid cap tableta LSD phr put the acid on sb (AusE) otravovat koho, dotírat na koho (kvůli penězům, sexu ap.), somrovat od koho come the acid začít být protivný/sprostý
      

    


    
      
        	act [ækt] n 1 divadýlko, přetvářka put on an act (za)hrát divadýlko, předstírat 2 způsob chování, (denní) režim, záležitosti Get your act together. Dej se dohromady., Uspořádej si trošku život. v chovat se jak Act your age! Nechovej se jak malej! (ale přiměřeně svému věku) Act like a man! Buď chlap!, Vzchop se! phr act the hog/monkey/angora dělat blbce/blbýho/ze sebe vola clean up one's act polepšit se, začít sekat dobrotu get in on the act svézt se, přiživit se (na práci někoho jiného)
      

    


    
      
        	actioner [ˈækʃənə] n (film.) akčňák, akční film
      

    


    
      
        	action stations [ˈækʃənˌsteɪʃənz] interj Pozor!, Připravte se!, Do střehu!
      

    


    
      
        	actual [ˈæktʃʊəl] n the actual love, prachy, cash, vata (hl. hotovost)
      

    


    
      
        	act up v 1 blbnout, být rozhašený/poruchový (špatně fungovat) My computer is acting up. Blbne mi počítač. 2 vyvádět, zlobit (dítě ap.)
      

    


    
      
        	adam [ˈædəm] n nájezd (nástup účinku drogy)
      

    


    
      
        	adamitical [ˌædəˈmɪtɪkřl] adj nahý, v rouše Adamově
      

    


    
      
        	Adirondack steak [ˌædɪˈrɒndæk.ˌsteɪk] n (AmE) solené vepřové
      

    


    
      
        	admin [ˈædmɪn] n papírování, administrativa, administrativní práce
      

    


    
      
        	adobe [əˈdəʊbɪ] n 1 adobe dollar (AmE) (mexické) peso 2 adobe maker Mexikán(ec)
      

    


    
      
        	adrift [əˈdrɪft] adj odtržený od reality, mimo (dění), neinformovaný
      

    


    
      
        	advertise [ˈædvəˌtaɪz] v sth (okázale) předvádět co, předvádět se, vystavovat se
      

    


    
      
        	advertising [ˈædvəˌtaɪzɪŋ] n 1 zviditelňování se, předvádění se 2 nápadné oblékání (se), nošení vyzývavého oblečení (hl. mezi gayi pro upoutání pozornosti)
      

    


    
      
        	aerial pingpong [ˈeərɪəl.pɪŋpɒŋ] n (AusE) australský fotbal
      

    


    
      
        	African [ˈæfrɪkən] adj africký phr African black marijánka, mařka, tráva, zelí African golf (AmE) kostky (hazardní hra) African queen černošský homosexuál African woodbine joint, špek (cigareta marihuany)
      

    


    
      
        	afters [ˈɑːftəz] n (BrE) dezert, moučník, zákusek
      

    


    
      
        	agape [əˈgeɪp] adj vyvalený, paf, vykulený
      

    


    
      
        	aggravate [ˈægrəˌveɪt] v sb rozčilovat, štvát koho, jít na nervy komu
      

    


    
      
        	aggravated [ˈægrəˌveɪtɪd] adj naštvaný, vytočený, dožraný
      

    


    
      
        	aggro [ˈægrəʊ] n 1 (BrE) nepříjemnost(i), problém(y), potíže, mrzutost(i) 2 (BrE) výtržnost(i), násilnosti, provokace, agrese, obtěžování
      

    


    
      
        	agitated [ˈædʒɪteɪtɪd] adj rozrušený, vyvedený z míry
      

    


    
      
        	A-head [ˈeɪˌhed] n smažka (závislý na amfetaminech)
      

    


    
      
        	ahold [əˈhəʊld] phr get ahold of sb (AmE) sehnat, zkontaktovat koho, spojit se s kým get ahold of osf (AmE) uklidnit se, zklidnit se
      

    


    
      
        	aikies [ˈaɪkiːz] interj Aikies! (Počkat) a co já?, To je moje!
      

    


    
      
        	ain't [eɪnt] (slang.) není, nejsou, nejsem It ain't bad! To není špatný! You ain't right. Nemáš pravdu. I ain't got no money. Nemám žádný peníze. I ain't gonna come. Nepřijdu. She ain't today story. Vypadá starší než je.
      

    


    
      
        	airhead [ˈeəˌhed] n nána, husa (o ženě), blb(ec), tupec, vypatlanec, pitomec, trouba, prázdná makovice, ignorant
      

    


    
      
        	airs [eəz] n (přen.,hovor.) povýšenost, povyšování se phr give osf airs, put on airs naparovat se, dělat důležitého, hrát si na velkého pána/velkou dámu
      

    


    
      
        	airy-fairy [ˈeərɪˈfeərɪ] adj (BrE) pošetilý, nereálný, bláhový, nerealistický (plán ap.)
      

    


    
      
        	alive [əˈlaɪv] adj živý, naživu, zaživa They'll eat us alive. Ti nám dají co proto., Roznesou nás na kopytech. He is alive and kicking. Má se čile k světu.
      

    


    
      
        	alky [ˈælkɪ] n (slang.) alkáč, kořala, notor(ik)
      

    


    
      
        	all ears [ɔːl.ɪəz] phr be all ears být jedno ucho (pozorně naslouchat)
      

    


    
      
        	alley cat [ˈælɪˌkæt] n (AmE slang.) běhna, děvka, šlapka, poběhlice
      

    


    
      
        	all-fired adj (AmE) strašný, strašlivý, děsný, hrozný (ohromný) adv (AmE) strašně, děsně, hrozně (velice)
      

    


    
      
        	all in adj vyřízený, ztahaný, vyflusnutý You look all in. Vypadáš dost vyřízeně.
      

    


    
      
        	all-nighter [ˌɔːlˈnaɪtə] n (hovor.) (celo)nočka, nocovka (práce či studium přes celou noc), celonoční akce, pařba až do rána The concert was an all-nighter. Koncert trval celou noc.
      

    


    
      
        	all-overish [ˈɔːlˌəʊvərɪʃ] adj (hovor.) nesvůj I feel all-overish. Nějak nejsem ve své kůži., Je mi nějak divně.
      

    


    
      
        	allow [əˈlaʊ] v sb/sth vykašlat se na koho/co, zapomenout na koho/co, neřešit co, nechat být koho/co Allow her man! Vykašli se na ni! Allow that! To neřeš!, Kašli na to., Nech to plavat.
      

    


    
      
        	almighty [ɔːlˈmaɪtɪ] adj obrovský, ohromný, strašlivý, děsný It was an almighty bang. Byla to děsná rána.
      

    


    
      
        	amber fluid [ˈæmbə.ˈfluːɪd] n (AusE, slang.) pivo
      

    


    
      
        	ambidextrous [ˌæmbɪˈdekstrəs] adj (slang.) bisexuální, podobojí, obojetný
      

    


    
      
        	anchors [ˈæŋkəz] n (motor., slang.) brzdy
      

    


    
      
        	angel [ˈeɪndʒəl] n 1 anděl, andílek, miláček (milovaná, laskavá osoba) She is no angel. Ona není žádnej svatoušek. angel kisses pihy 2 (slang.) mecenáš, podporovatel umění 3 (slang.) duch, stín (na obrazovce radaru)
      

    


    
      
        	angie [ænˈdʒɪə] n koks, kokain
      

    


    
      
        	angler [ˈæŋglə] n (přen.) prospěchář, vyčuránek
      

    


    
      
        	annihilated [əˈnaɪəˌleɪtɪd] adj na mol, totálně ožralý, na plech, sjetý
      

    


    
      
        	anorak [ˈænəˌræk] n suchar, slušňák (nepříliš oblíbený ostatními v kolektivu)
      

    


    
      
        	ant [ænt] phr have ants in one's pants mít roupy, chvíli neposedět, být neposeda
      

    


    
      
        	ante up [ˈæntɪ.ʌp] v (AmE) sth (za)cálovat, zacvakat, vypláznout kolik (částku)
      

    


    
      
        	anti [ˈæntɪ] n kdo je proti, odpůrce, oponent adj jsoucí proti komu/čemu, nesouhlasící s čím
      

    


    
      
        	antifreeze [ˈæntɪˌfriːz] n 1 whiskey 2 herák
      

    


    
      
        	antsy [ˈæntsɪ] adj (AmE) podrážděný, nervózní, napružený, jako na jehlách
      

    


    
      
        	any [ˈenɪ] v (not) get any (ne)dostat (o sexu s partnerkou) Did you get any? Dala ti? phr Any joy/luck? Povedlo se?, Našel jsi?
      

    


    
      
        	ape [eɪp] n (AmE) hulvát, hovado phr ape oil chlast, kořalka go ape vyšilovat, vyvádět, zuřit When he heard about it he went ape. Když se o tom doslechl, hrozně se rozzuřil.
      

    


    
      
        	apehangers [eɪpˌhæŋəz] n (široká) vysoká řídítka (na motocyklech chopper)
      

    


    
      
        	apeshit [eɪpˌʃɪt] adj nasraný, vytočený He went apeshit on me for that. Vytočil jsem ho tím., Hrozně se na mě kvůli tomu nasral.
      

    


    
      
        	applause [əˈplɔːz] n kapavka, kapela (černošský slang)
      

    


    
      
        	apple-catchers [ˈæpřlˌˈkætʃəz] n bombarďáky (velké kalhotky)
      

    


    
      
        	applehead [ˈæpřlˌhed] n magor, pako, debil
      

    


    
      
        	applejack [ˈæpřlˌdʒæk] n koks, kokain
      

    


    
      
        	apple polish v (slang.) sb podlézat, šplhat u koho, pochlebovat komu
      

    


    
      
        	apple polisher n šplhoun, podlejzák
      

    


    
      
        	apple sauce n (AmE slang.) nesmysl(y), kecy, žvásty, žvanění (často neupřímné)
      

    


    
      
        	apple tart n (AusE) pšouk, prd, upšouknutí
      

    


    
      
        	apple up v (slang.) podlézat, šplhat u koho
      

    


    
      
        	appro [ˈæprəʊ] n (zkr.) souhlas, schválení
      

    


    
      
        	area [ˈeərɪə] n the area (sport., hovor.) vápno, pokutové území
      

    


    
      
        	argle-bargle [ˌɑːgřlˈbɑːgřl] n (BrE) dusno, hádka, pře, spor, hašteření, handrkování se, rozmíška
      

    


    
      
        	argy-bargy [ˈɑːdʒɪˈbɑːdʒɪ] n (-ie-) (BrE) hádka, pře, hašteření
      

    


    
      
        	aristo [ˈærɪstəʊ] n aristokrat, šlechtic
      

    


    
      
        	Arizona [ˌærɪˈzəʊnə] n 1 Arizona tenor tuberák (silně kašlající) 2 Arizona nightingale osel, mula
      

    


    
      
        	arm [ɑːm] shot in the arm vzpruha, povzbuzení, životabudič, (přen.) injekce (povzbuzující impuls) give one's right arm dát nevímco/všechno na světě (za něco, co moc chci) put the arm on sb (AmE) (za)tlačit na koho (snažit se přinutit) cost an arm and a leg stát balík/majlant, být pořádně drahý, přijít pěkně draho as long as one's arm sáhodlouhý (seznam ap.) twist sb's arm přesvědčovat, přemlouvat koho, naléhat, tlačit na koho I would give my right arm to... Dal bych nevímco/cokoli...
      

    


    
      
        	armpit [ˈɑːmˌpɪt] n (přen., slang.) (největší) díra/zapadákov (dané oblasti ap.) phr armpit of the world/universe prdel světa
      

    


    
      
        	around [əˈraʊnd] prep around about přibližně, asi, kolem, nějakých (odhad) phr he has been around má hodně zkušeností, vyzná se v tlačenici (s lidmi, situacemi ap.)
      

    


    
      
        	arrows [ˈærəʊz] n šipky (hra)
      

    


    
      
        	arse [ɑːs] n 1 (BrE) prdel, řiť (iron.) My arse! No to určitě!, Leda houby!, Leda prd!, Velký kulový! 2 kretén, debil, idiot, kokot 3 šukačka, šoustačka (vulg.) a piece of arse pořádná šukna (o ženě) 4 nasranost, blbá nálada 5 (AusE) drzost, oprsklost 6 (AusE) vyhazov (z práce) They gave me the arse. Vykopli mě (z práce).
      

    


    
      
        	arse around, arse about v (BrE) dělat/vymýšlet kraviny
      

    


    
      
        	arse bandit n buzna, řiťopich, teplouš
      

    


    
      
        	arsed [ɑːst] phr can't be arsed (vulg.) (ani) za nic nebýt schopný/ochotný I can't be arsed to go shopping. Na nějaký nakupování se můžu vysrat., Nějaký nakupování mi je u prdele.
      

    


    
      
        	arse grapes [ˈɑːs.greɪps] n hemoroidy, hemeroidy
      

    


    
      
        	arsehole [ˈɑːsˌhəʊl] n 1 (BrE vulg.) debil, kokot, idiot, pičus 2 (BrE vulg.) řiť
      

    


    
      
        	arseholed [ˈɑːsˌhəʊld] adj (BrE slang.) na šrot/hadry/krupici, zlitý pod obraz
      

    


    
      
        	arse king n buzna, řiťopich, teplouš
      

    


    
      
        	arse licker n (vulg.) vlezdoprdelka, patolízal
      

    


    
      
        	arse-licking [ˈɑːsˌlɪkɪŋ] adj (vulg.) vlezdoprdelkovský n (vulg.) vlezdoprdelkovství
      

    


    
      
        	arse-piss [ˈɑːsˌpɪs] n sračka (průjem)
      

    


    
      
        	arse up v posrat, podělat, dokurvit (zkazit)
      

    


    
      
        	arse-wiper [ˈɑːsˌwaɪpə] n psycho(uš), magor
      

    


    
      
        	arsy-versy [ˈɑːsɪˈvɜːsɪ] adv 1 (slang.) vzhůru nohama, obráceně 2 (slang.) odzadu, obráceně (v obráceném pořadí)
      

    


    
      
        	article nine [ˈɑːtɪkřlˈnaɪn] n případ/člověk zralý na odvykačku/odvykací léčbu
      

    


    
      
        	arty-crafty [ˈɑːtɪˌkrɑːftɪ] adj vyumělkovaný, rádoby umělecký
      

    


    
      
        	arty-farty [ˈɑːtɪˌfɑːtɪ] adj (BrE) hogofogo, snobský, přehnaně vyumělkovaný (o díle), přehnaně intelektuálský (o člověku)
      

    


    
      
        	ash-cat [æʃˌkæt] n 1 (AmE) vychrtlý/vyzáblý černoch (hl. nezdravě) 2 špindíra, šmudla, čuně (zanedbané dítě)
      

    


    
      
        	ass [æs] n 1 osel, hlupák, vůl, pako, hňup, blb (o člověku) make an ass of osf (u)dělat ze sebe vola Stop making an ass of yourself. Přestaň ze sebe dělat vola. 2 (AmE) prdel, řiť (iron.) My ass! No to určitě!, Leda houby!, Leda prd!, Velký kulový! Move your ass! Pohni prdelí! (uhni) You bet your ass. Tak to si piš. (tím si můžeš být jistý) Kiss my ass! Polib mi prdel! I'm gonna kick your ass! Nakopu ti prdel! This kicks ass! To je odvaz!, To je naprosto super! (vulg.) ass bang vyšoustat do zadku 3 (vulg.) šukačka, šoustačka, mrdačka (soulož) 4 prdelka, šukna, mrdna (vulg.) a piece of ass pořádná šukna (o ženě)
      

    


    
      
        	ass-buster n bomba (skok do vody na zadek)
      

    


    
      
        	assfuck [ˈɑːsˌfʌk] n 1 kokot, debil 2 anál(ní styk) v sb mít anální styk, vyšukat/opíchat do zadku koho
      

    


    
      
        	ass-hammer [æsˌhæmə] n (AmE) motorka, mašina
      

    


    
      
        	asshole [ˈæsˌhəʊl] n 1 (AmE vulg.) debil, kretén, kokot, dement 2 (AmE vulg.) řiť
      

    


    
      
        	ass-sucker [æsˌsʌkə] n vlezdoprdelka, vlezdoprdelista
      

    


    
      
        	ass-whipping [æsˌwɪpɪŋ] n (slang.) nakládačka, nářez (porážka ap.)
      

    


    
      
        	attaboy [ˈætəˌbɔɪ] n (hl. AmE) dobrý!, seš dobrej!, skvělý!, to je ono!
      

    


    
      
        	aunt [ɑːnt] n Aunt Flo/Jody/Minnie krámy, měsíčky, menstruace Aunt Flo is visiting her. Má krámy. Aunt Hazel hérák, heroin Aunt Mary mařka, marijánka, tráva (marihuana)
      

    


    
      
        	auntie [ˈɑːntɪ] n 1 (BrE) BBC 2 (AmE) krámy, měsíčky, menstruace (hl. v Karibiku) Her auntie came to town. Dostala krámy. phr Auntie Emma opium
      

    


    
      
        	Aussie [ˈɒzɪ] adj australský Aussie rules australský fotbal n Australan(ka)
      

    


    
      
        	average Joe [ˈævrɪdʒˈdʒəʊ] n normální/obyčejnej chlap, pan Novák (průměrný obyčejný člověk)
      

    


    
      
        	aw [ɔː] interj (AmE) ou, ajaj, ó, jejda
      

    


    
      
        	awash [əˈwɒʃ] adj nalitý, nametený, pod parou (opilý)
      

    


    
      
        	awesome [ˈɔːsəm] adj (slang.) super, fantastický, parádní, boží
      

    


    
      
        	awright [ɔːˈraɪt] interj Awright! Super!, Pohoda!, Bezva!
      

    


    
      
        	axe [æks] v 1 sth (náhle) utnout/zastavit/zarazit co (program, službu ap.) 2 sb propustit koho (zaměstnance z ekonomických důvodů) n 1 vyhazov, padák (zaměstnance), zavření, ukončení činnosti/provozu (organizace ap.) He got the axe. Dostal vyhazov. 2 (AmE slang.) kytara, saxofon (v jazzové nebo rockové kapele) phr have an axe to grind mít skryté pohnutky, snažit se přihřát si (svou) polívčičku (mít na věci soukromý zájem)
      

    


    
      
        	axeman [ˈæksmən] n (pl. -men) 1 sekerník (manažer razantně propouštějící zaměstnance) 2 (slang.) kytarista
      

    


    
      
        	Ayrab [ˈaɪrəb] n Arabáč, Arab
      

    


    
      
        	ayraba [ˈaɪrəbə] n dítě (z) ulice, uličník
      

    


    
      
        	ayrton [aɪtřn] n Ayrton (Senna) pětka, deset liber, desetilibrovka = tenner
      

    


    
      
        	Aztec [ˈæztek] n Aztec hop/revenge běhavka, průjem, sračka
      

    

  


  
    


    B


    
      
        	baa-lamb [ˈbɑːˌlæm] n (hodná) ovečka, jehňátko, kůzle (hl. mírný, poddajný muž)
      

    


    
      
        	baalebos [ˈbaləbɔs] n (slang.) radílek
      

    


    
      
        	Babbittry [ˈbæbɪtrɪ] n (AmE slang.) maloměšťáctví, zaprděnost
      

    


    
      
        	babble [ˈbæbřl] n -babble řeči, kecy, žvásty, kydy (i ve složeninách) phr technobabble (rádoby) odborný žargon ecobabble kecy o ekologii, ekologické řečičky
      

    


    
      
        	babe [beɪb] n 1 (AmE) zlato, miláčku, drahoušku, broučku (oslovení partnera) 2 (slang.) kočka, kotě, kočena, kus, kost (atraktivní dívka) babe lair šmajchl kvartýr (byt užívaný ke svádění žen) 3 detoxikační lék (užívaný při detoxikaci organismu)
      

    


    
      
        	babe magnet n miláček žen, fešák (muž silně přitahující ženy) He's a babe magnet. Ženský na něho letí.
      

    


    
      
        	baby [ˈbeɪbɪ] n (-ie-) zlato, miláčku, drahoušku, kotě, lásko (oslovení)
      

    


    
      
        	baby benz n (AmE) mercedes, medvěd, mercek (v černošském slangu)
      

    


    
      
        	baby boom n populační exploze
      

    


    
      
        	baby bumpers n kozy, dudy, cecky (prsa)
      

    


    
      
        	baby-doll n (sexy) kočka
      

    


    
      
        	baby-face n mladík, klouček, holčička (mladě vypadající dospělý) He's a babyface. Vypadá jako klouček/strašně mladě.
      

    


    
      
        	baby-farmer n kdo je na výrazně mladší partneryShe's a baby farmer. Ta je na zajíčky.
      

    


    
      
        	babylegs [ˈbeɪbɪˌlegz] n kočička, kůzle, mládě (mladá atraktivní dívka)
      

    


    
      
        	baby-pro [ˈbeɪbɪˌprəʊ] n 1 nezletilá prostitutka (ještě pod zákonem) 2 dětská prostituce
      

    


    
      
        	baby-snatcher [ˈbeɪbɪˌsnætʃə] n 1 porodník 2 kdo má mnohem mladšího partnera 3 pedofil 4 únosce dětí (hl. maličkých)
      

    


    
      
        	baccy [ˈbækɪ] n (BrE) tabáček, tabák
      

    


    
      
        	back [bæk] round/out the back (BrE) vzadu (za domem) get/put sb's back up rozčilovat, štvát koho, vadit komu/čemu be talking out of the back of one's head (BrE, AusE) říkat nesmysly/blábolit have eyes in the back of one's head mít oči všude (o všem vědět) be fed up/sick to the back teeth with sth, of doing sth (BrE, AusE) mít čeho plné zuby Get off my back! Přestaň se po mě vozit!, Přestaň mě kritizovat!, Přestaň na mě tlačit! My boss is constantly on my back. Šéf se po mně pořád vozí. You scratch my back and I'll scratch yours. Ty pomůžeš mně, já zas/pomůžu tobě., Ruka ruku myje., Já na bráchu, brácha na mě. be glad to see the back of sb těšit se, až vypadne kdo She'll be glad to see the back of him. Ta bude ráda, až se ho zbaví.
      

    


    
      
        	backbreaker [ˈbækˌbreɪkə] n dřina, fuška, makačka
      

    


    
      
        	back burner [ˈbæk.ˈbɜːnə] phr put sth on the back burner dát co k ledu, odložit co na neurčito, nechat co na později The project is now on the back burner. Projekt je teď u ledu.
      

    


    
      
        	backchat [ˈbækˌtʃæt] n 1 odmlouvání, držkování, drzé odsekávání 2 drbárna, nezávazná/vtipná konverzace
      

    


    
      
        	back-door [ˈbækˈdɔː] adj 1 tajný, (u)tutlaný 2 levácký, křivácký, záludný, prohnaný, lstivý (v černošském slangu) phr back-door action, back-dooring bokovka, zahýbání, zahýbačka (cizoložství) back-door action anál, anální sex
      

    


    
      
        	backfire [ˌbækˈfaɪə] v (u)pšouknout si, (u)prdnout si
      

    


    
      
        	backhander [ˈbækˌhændə] n 1 (BrE) úplatek, podmaz, bakšiš 2 (kritická) narážka, navežení se do koho, otření se o koho
      

    


    
      
        	backjack [ˈbækˌdʒæk] n nitrožilní aplikace roztoku opia
      

    


    
      
        	backnail [bækˌneɪl] n (AusE) žváro, cígo, špinka, cigareta
      

    


    
      
        	back off v neplést se, nemontovat se do čeho, pakovat se Back off! Odprejskni!, Pakuj se!, Padej!, Dej si odchod!
      

    


    
      
        	back passage n (BrE) řiť, díra, kaďák (řitní otvor)
      

    


    
      
        	backscratcher [ˈbækˌskrætʃə] n prospěchář, podlézavec, podlejzák, šplhoun
      

    


    
      
        	back seat driver n radílek, kibic, rozumbrada
      

    


    
      
        	backside [ˌbækˈsaɪd] n zadek, zadnice
      

    


    
      
        	backstab [ˈbækˌstæb] v podrazit koho, vrazit kudlu do zad, dát podpásovku komu
      

    


    
      
        	backstabber [ˈbækˌstæbə] n zákeřňák, šmejd, hajzl, křivák, podrazák (kdo dává rány pod pás ap.)
      

    


    
      
        	backstabbing [bækˈstæbɪŋ] n zákeřný útok, podraz, křivárna, podpásovka, rána pod pás adj zákeřný, křivácký, podraznický
      

    


    
      
        	back-street wife [ˈbækˌstriːtˈwaɪf] n milenka, bokovka
      

    


    
      
        	back-talking [ˈbækˌtɔːkɪŋ] n drby, řeči
      

    


    
      
        	back-to-back adj po sobě následující, jdoucí (těsně) po sobě, (následující) jeden za druhým
      

    


    
      
        	back-up pills n afrodiziaka (pilulky)
      

    


    
      
        	back yard [ˈbækˈjɑːd] n (AmE) dělnická/chudší čtvrť (kde žije nižší třída)
      

    


    
      
        	backyard telephone booth n kadibudka, hajzlík (samostatný)
      

    


    
      
        	backyard trots n 1 běhavka, průjem 2 časté močení/chození na záchod I have the backyard trots. Často musím (na záchod).
      

    


    
      
        	bacon [ˈbeɪkən] n (slang.) policajti, chlupatí phr bring home the bacon splnit očekávání, uspět bring home the bacon živit rodinu, vydělávat na živobytí save one's/sb's bacon (BrE) zachránit si/komu kůži
      

    


    
      
        	bad [bæd] n 1 chyba (učiněná špatnost) (AmE) My bad! Moje chyba!, Promiň! (můžu za to já) 2 crack (kokain) adj (worse, worst) 1 špatný, zlý bad guy padouch, zápor(ň)ák, zloduch (filmový ap.) bad hair day den blbec bad bundle nekvalitní/špatný heroin bad go špatná reakce na drogu bad deal podraz bad shit velký průser, špatná marihuana bad shot špatný odhad, neuhodnutí 2 (AmE slang.) skvělý, super, úžasný, parádní adv hrozně (moc), strašně I want it bad! Strašně to chci! I've got it bad. Jsem v tom až po uši. (zamilovaný ap.) phr Bad show! To je trapný/ubohý!
      

    


    
      
        	bad ass v sb šikanovat, tyranizovat koho, vláčet, zametat s kým, vozit se po kom
      

    


    
      
        	bad-ass n grázl, gauner, šmejd adj 1 drsnej, agresivní 2 hustej, drsnej, skvělej, špičkovej Check out that bad-ass car! Mrkej na tu hustou káru!
      

    


    
      
        	bad break n 1 smůla, neštěstí 2 chyba, omyl
      

    


    
      
        	baddest [bædɪst] adj (AmE slang.) nejlepší, super
      

    


    
      
        	baddy [ˈbædɪ] n (-ie-) padouch, zloduch, zápor(ň)ák, záporný hrdina (ve filmu ap.)
      

    


    
      
        	bad egg n šmejd, gauner, hajzl, zmetek, grázl, potížista, průserář, pěkný kvítko (problémový jedinec)
      

    


    
      
        	badger [ˈbædʒə] n 1 šereda, škaredka 2 bobr, chlupatka (ženské ohanbí) 3 buzna, teplouš, homouš
      

    


    
      
        	bad job n nepříznivý zvrat (situace) That's a bad job. Tak to je dost blbý.
      

    


    
      
        	bad-mouth [bædˌmaʊθ] v sb pomlouvat, očerňovat, napadat koho (hl. za jeho zády) She keeps bad-mouthing me. Pořád mě za mými zády pomlouvá.
      

    


    
      
        	bad news n nepříjemná/nežádoucí osoba/věc, nezvaný/nevítaný host, šlamastyka, trable He's bad news around here. Ten je tady známá firma., Od toho se tady všichni raději drží dál.
      

    


    
      
        	bad rap n 1 závažné obvinění (soudní) 2 velký/těžký flastr (dlouhý trest, hl. nad 20 let) He's facing a bad rap. Hrozí mu pořádnej flastr.
      

    


    
      
        	bag [bæg] n 1 oblíbená činnost, parketa čí Jazz is my bag. Jazz to je moje. Cooking is not my bag. Na vaření mě moc neužije/moc nejsem. 2 šprcka, guma (kondom) 3 (AmE) pelech, brloh, kanafas (postel) I'm gonna bag it/hit the bag. Jdu chrnět. 4 bags of sth (BrE) spousty, hromada, hafo, moře, fůra čeho 5 balíček, pytlík (drogy) v (-gg-) 1 (BrE) sth urvat, sebrat, vyfouknout, shrábnout co (dřív než ostatní) 2 sth ukrást, šlohnout co 3 sth zpackat, podělat, nezvládnout co 4 polykat (sperma) 5 čichat (toluen, lepidlo ap.) 6 použí(va)t kondom phr bag of mystery (slang.) klobáska, párek bag job (AmE) nezákonná prohlídka u podezřelého (s cílem získat usvědčující důkazy) (old) bag stará škatule/ochechule, rachejtle (o ženě) It's in the bag. To je hotová věc., Je to doma., Máme to v kapse. (jistý úspěch ap.) bag it simulovat, hodit se marod Bag that! Zapomeň na to!, Vybodni se na to!, Kašli na to! Bag your face! Vyser si oko!, Jdi se vycpat!
      

    


    
      
        	baggage [ˈbægɪdʒ] n excess baggage (přen.) zátěž (z minulosti), (nechtěná) přítěž
      

    


    
      
        	bagged out [ˈeəˌbægd.aʊt] adj (AmE) šupácký, bez stylu, ošuntělý (jako bezdomovec ap.)
      

    


    
      
        	bagger [ˈbægə] n 1 šereda, ošklivka, držka (extrémně ošklivá dívka jejíž obličej se musí při sexu zakrýt, zejm. papírovým pytlíkem) 2 poleno, nemehlo, lempl, dřevo
      

    


    
      
        	baggie [ˈbægɪ] n 1 šprcka, guma (kondom) 2 baggies, baggie bags sáčky, pytlíčky (na dávky drogy) 3 baggies trenýrkové/široké plavky (s širokými delšími nohavicemi)
      

    


    
      
        	bag lady n bezdomovkyně, žebračka, tulačka (s celým svým majetkem v nákupních taškách)
      

    


    
      
        	bagman [ˈbægmən] n (pl. -men) 1 (BrE) cesťák (obchodní cestující) 2 (AmE slang.) vymahač výpalného
      

    


    
      
        	bake [beɪk] v 1 sb usmažit koho (popravit na el. křesle) 2 hulit (trávu)
      

    


    
      
        	baker flying [ˈbeɪkəˈflaɪɪŋ] n krámy, měsíčky, menstruace
      

    


    
      
        	balangas [ˈbælæŋgɑːs] n (AmE) dudy, kozy, melouny
      

    


    
      
        	bald-tyre bandit [bɔːldˈtaɪəˈbændɪt] n dopravák, dopravní policajt
      

    


    
      
        	baldy [ˈbɔːldɪ] n (-ie-) plešoun, plešatec
      

    


    
      
        	ball [bɔːl] n 1 (AmE) basket (košíková) 2 zábava, mejdan, párty, pařba I'm having a ball. Výborně se bavím., Užívám si to. 3 balls (vulg.) koule, varlata She kicked him in the balls. Kopla ho do koulí. 4 balls kuráž, odvaha, nervy You don't have the balls to do that. Na to nemáš (odvahu). 5 balls (BrE) hovadiny, kecy 6 píchačka, soulož v 1 (AmE) hrát basket 2 bavit se, užívat si to 3 valit to, smažit to (rychle jet) 4 (za)píchat (si), (za)šukat (si) phr drop the ball (AmE) podělat to, zpackat to (refuse to) play ball (odmítnout) spolupracovat (udělat co někdo chce) have sb by the balls mít koho v hrsti make a balls of sth podělat, podrbat, zpackat, zvorat, zbabrat, zmrvit co
      

    


    
      
        	ball-bag n pytel, pytlík (šourek)
      

    


    
      
        	ballbasket [ˈbɔːlˌbɑːskɪt] n pytel, pytlík (šourek)
      

    


    
      
        	ballbreaker [ˈbɔːlˌbreɪkə] n 1 (slang.) semetrika, ženská generál, dominantní žena (ubíjející mužské sebevědomí) 2 (slang.) fuška, dřina, drbačka (úmorná práce)
      

    


    
      
        	ball-crusher [bɔːlˈkrʌʃə] n (slang.) semetrika, ženská generál, dominantní žena (ubíjející mužské sebevědomí)
      

    


    
      
        	baller [ˈbɔːlə] n 1 baskeťák (basketbalista) 2 pracháč, zazobanec
      

    


    
      
        	ballistic [bəˈlɪstɪk] phr go ballistic začít vyvádět/zuřit, vyletět, vytočit se (rozčilovat se) go ballistic prudce/ohromně přibýt/zesílit (hl. nečekaně), vyletět nahoru (množství ap.)
      

    


    
      
        	ball-less [ˈbɔːlɪs] adj měkký, zbabělý, slabošský
      

    


    
      
        	ballocks [ˈbɒləks] v ballocks about/around dělat blbiny/hovadiny, blbnout phr Ballocks! Blbost!, Kravina!, Houby!
      

    


    
      
        	ballocksed [ˈbɒləkst] adj vyřízený, posraný, (úplně) v prdeli, v hajzlu (zničený ap.)
      

    


    
      
        	ball off v dělat si to, honit si (masturbovat)
      

    


    
      
        	ball of fire n neřízená střela (o člověku)
      

    


    
      
        	balloon juice n (AmE) kraviny, hovadiny, blbosti, kecy, žvásty
      

    


    
      
        	balls-ass [ˈbɔːlzˈæs] adj (AmE) drsný, tvrdý, kurážný
      

    


    
      
        	balls up v (BrE) sth zmrvit, zvorat, podělat, dokopat co
      

    


    
      
        	balls-up [ˈbɔːlʌp] n (BrE) průser, zpackaná práce, fušeřina phr make a (real) balls-up of sth pořádně co podělat/zmrvit/zpackat/zprasit/zfušovat
      

    


    
      
        	ballsy [ˈbɔːlzɪ] adj (-sier, -siest) drsňácký, chlapácký
      

    


    
      
        	ball tearer n (AusE, slang.) bomba, nářez, pecka, fakt něco (výjimečná záležitost)
      

    


    
      
        	ball-up [ˈbɔːlˌʌp] n (AmE) bordel (chaos, zkomplikovaná situace ap.), podělávka, průser
      

    


    
      
        	bally [ˈbælɪ] adj (BrE) zatracený, podělaný adv zatraceně, svinsky
      

    


    
      
        	baloney [bəˈləʊnɪ] n (AmE) kydy, žvásty, kecy, hovadiny
      

    


    
      
        	bamber [ˈbæmbə] n horší/nekvalitní marihuana
      

    


    
      
        	bammer [ˈbæmə] n křupan, hňup, strup, omezenec
      

    


    
      
        	bammy [ˈbæmɪ] n (AmE) tráva, mařka, zelí, hulení
      

    


    
      
        	banana [bəˈnɑːnə] adj 1 bananas (slang.) šílený, zcvoknutý, vyšilující, vyšinutý 2 go bananas (slang.) šílet, (začít) vyšilovat, blbnout, bláznit, raplovat (dělat hlouposti) phr banana cake exot, pošuk, úleťák, magor
      

    


    
      
        	bang [bæŋ] n 1 šoustačka, píchání 2 sexuální partner (o kvalitách) He's a good bang. Je dobrej v posteli. 3 šleh(nutí) (drogy do žíly) 4 vzrůšo, vzrušující pocit I get a bang out of this. Tohle mě fakt bere/baví., Z tohohle jsem fakt odvázanej. This gives you more bang for your buck. Tohle se ti za ty prachy vyplatí. (víc než cokoliv jiného) They want the most bang for their money. Chtějí si přijít za svoje peníze na své. v 1 sb (o)šukat, přeříznout, vojet koho, vyspat se s kým get banged nechat se opíchat 2 šlehnout si (drogu)
      

    


    
      
        	bang about v 1 otloukat koho/co, mlátit koho, vláčet, zametat s kým 2 sth hrubě zacházet s kým/čím 3 šramotit kde (pohybem, chozením ap.)
      

    


    
      
        	banged-up [bæŋdʌp] adj 1 (hl. AmE) dobitý, (d)omlácený, (d)otlučený, rozbitý 2 (BrE) zašitý, zabásnutý, za katrem (zatčený)
      

    


    
      
        	banger [ˈbæŋə] n 1 (BrE) páreček, klobáska 2 (BrE) rachotina, kraksna, vrak (o autě) 3 (slang.) péro, brko, pták, ocas (penis) 4 metalák abbr of headbanger 5 (AmE) člen gangu
      

    


    
      
        	bang-on [bæŋˌɒn] adj (BrE) with sth na beton jistý v čem
      

    


    
      
        	bang on about v (BrE) sth omílat co, mlít/tlachat pořád dokola o čem
      

    


    
      
        	bangotcher [bæŋgɒtʃə] n (AusE) kovbojka, western
      

    


    
      
        	bang-stick [bæŋstɪk] n kvér, bouchačka (střelná zbraň)
      

    


    
      
        	bangtail [ˈbæŋˌteɪl] v (AmE) mazat, pelášit (spěchat)
      

    


    
      
        	bang up v 1 sb zabásnout, zašít, zavřít, šoupnout do chládku koho (do vězení) He's banged up. Je zabásnutej/zašitej/v lochu., Sedí. 2 (AmE) dobít, domlátit, rozbít, rozmlátit
      

    


    
      
        	banjo [ˈbændʒəʊ] n (slang.) pánvička, pánev v vypáčit okno/dveře
      

    


    
      
        	banker [ˈbæŋkə] n tutovka, jasná věc (nevyhnutelnost)
      

    


    
      
        	banzai [ˈbɑːnzaɪ] interj Banzai! Hurá!, Joo!
      

    


    
      
        	bar [bɑː] phr behind bars za katrem/mřížemi, v lochu/lapáku
      

    


    
      
        	barb [bɑːb] n 1 barbs (slang.) barbituráty 2 barbs koks, kokain
      

    


    
      
        	barbie [ˈbɑːbɪ] n 1 (AusE, BrE slang.) gril, rožeň 2 (AusE, BrE) grilování, grilovačka, opékání na rožni, rožnění (venku) 3 Barbie (doll) barbína (povrchní pěkná dívka)
      

    


    
      
        	bareback [ˈbeəˌbæk] adv naostro, bez gumy (bez kondomu - o sexu)
      

    


    
      
        	barf [ˈbɑːf] v (AmE slang.) poblít se, blít, hodit/házet šavli interj Barf!, Barfaroo! Ble!, Fuj! phr barf sb out zhnusit koho, hnusit se komu That barfs me out. Z toho je mi na blití. Barf me out! (AmE) To je hnus!, No fuj!
      

    


    
      
        	barfbag [ˈbɑːfˌbæg] n (AmE) sáček na blití (v letadle)
      

    


    
      
        	barfly [ˈbɑːflaɪ] n (-ie-) (AmE) hospodský/barový povaleč He is a barfly. Věčně vymetá nějaký bary/hospody.
      

    


    
      
        	barge [bɑːdʒ] n tlapa (velké chodidlo)
      

    


    
      
        	barge pole [ˈbɑːdʒˌpəʊl] phr I would not touch sb/sth with a barge pole (BrE) s kým/čím nechci mít nic společného, nad kým/čím si myju ruce
      

    


    
      
        	bar golf [ˈbɑːˌgɒlf] n (AmE) vymetání barů, chození po barech (hl. studentské)
      

    


    
      
        	bar handles n pneumatika, špek (na břiše)
      

    


    
      
        	bar hop v vymetat bary, chodit po barech
      

    


    
      
        	bark [bɑːk] phr sb's bark is worse than his/her bite kdo není tak zlý, jak vypadá bark up the wrong tree být na špatné adrese, plakat na špatném hrobě
      

    


    
      
        	barked [bɑːkt] adj (AmE) plešatý, holohlavý, s hlavou jako koleno
      

    


    
      
        	barker [ˈbɑːkə] n 1 párek, vuřt, klobása 2 čokl, hafan
      

    


    
      
        	barker's [ˈbɑːkəz] adj nahý, na Adama
      

    


    
      
        	barking [ˈbɑːkɪŋ] (slang.) adj šílený adv totálně, úplně (mimo ap.) phr barking mad úplně praštěný, padlý na hlavu
      

    


    
      
        	barking spider n 1 řiť, prdel 2 barking spiders pšouk, prd
      

    


    
      
        	barley pop [ˈbɑːlɪˌpɒp] n (hovor.) pivko, pivečko
      

    


    
      
        	barmpot [bɑːmˌpɒt] n exot, magor, mimoň, cvok
      

    


    
      
        	barmy [ˈbɑːmɪ] adj (-mier, -miest) (BrE) trhlý, bláznivý, střelený, pitomý, ztřeštěný, přitroublý
      

    


    
      
        	barney [ˈbɑːnɪ] n hádka, rvačka (hlučná)
      

    


    
      
        	barouche [bəˈruːʃ] n drožka, taxík, tágo, kára
      

    


    
      
        	barprop [bɑːˌprɒp] n (AmE) barový štamgast, vymetač barů
      

    


    
      
        	barracuda [ˌbærəˈkjuːdə] n bezohledný byznysmen
      

    


    
      
        	barrel [ˈbærəl] n barrels LSD (válcové tabletky) phr have sb over a barrel mít koho v hrsti be scraping (the bottom of) the barrel brát poslední z posledního, paběrkovat, vyškrabovat zbytky, vzít zavděk (i nekvalitním) You are really scraping the barrel. To už seš na tom opravdu špatně.
      

    


    
      
        	barrow [ˈbærəʊ] n (AusE) (zelený) anton (policejní)
      

    


    
      
        	base [beɪs] phr be off base (AmE) být (úplně) vedle/mimo, mýlit se touch base with sb navázat znovu kontakt s kým (po dlouhé době) touch all/cover the bases (hl. AmE) vyřídit/zařídit/zvládnout všechno (potřebné) What base have you gotten/gone to? (přen., hovor.) Jak daleko jsi se s ní dostal? (na rande) first base (přen., hovor.) líbání second base (přen., hovor.) líbání a osahávání přes šaty third base (přen., hovor.) líbání a osahávání pod šaty
      

    


    
      
        	bash [bæʃ] n 1 party, raut, oslava, recepce, banket (firemní ap.) 2 rána, šupa, pecka, šlupka 3 (BrE) at sth pokus o co (udělat ap.) have a bash at sth, give sth a bash zkusit co, prubnout co v 1 sb třísknout, praštit, bouchnout koho 2 sth praštit, mlátit, řezat do čeho (do bubnů ap.), odpálit co (míček ap.)
      

    


    
      
        	bash out v sth (vy)chrlit, nadělat co (spousty)
      

    


    
      
        	bash up v bash sb up (BrE) zmlátit, dobít, zřezat koho, dát nakládačku, nařezat, zvalchovat záda komu
      

    


    
      
        	basket case [ˈbɑːskɪtˌkeɪs] n 1 blázen, magor, pomatenec, šílenec He is a basket case. Ten je zralej na blázinec. 2 (psychická) troska, člověk na dně 3 mrzák (s amputovanými končetinami - hl. voják)
      

    


    
      
        	bastard [ˈbɑːstəd] n 1 (vulg.) mizera, hajzl, parchant, šmejd, bastard, grázl 2 (vulg.) svinsky/zatraceně těžká věc, obtížná/ nepříjemná situace, nepříjemnost
      

    


    
      
        	baste [beɪst] v navážet se do koho, pustit se do koho (kritizovat, napadat ap.) phr baste the tuna dělat si to, masturbovat (o ženě)
      

    


    
      
        	basted [bæstɪd] adj namazaný, nalitý, pod parou, ožralý
      

    


    
      
        	basting [ˈbeɪstɪŋ] n nakládačka
      

    


    
      
        	basuco [ˈbæsuːkəʊ] n pasta z koky (při výrobě kokainu)
      

    


    
      
        	bat [bæt] n 1 šereda, držka (ošklivá žena) 2 spářka, pitka, chlastačka go on a bat jít pařit/chlastat 3 kolík, kláda (penis) phr like a bat out of hell jak ďas, jako ďábel, jako blázen (rychle, jet ap.) not bat an eyelid nehnout ani brvou bat for the other side být teplej, být na kluky (homosexuální) We are batting a thousand. Jde nám to jedna radost., Daří se nám výborně. (v podnikání ap.)
      

    


    
      
        	bat around v 1 (AmE slang.) sth probrat, prodebatit, vyjasnit si co, splknout, pokecat o čem 2 (AmE slang.) potulovat se, poflakovat se, bloumat
      

    


    
      
        	bate up [ˈbeɪtʌp] n číslo, šoustačka, šuk (soulož)
      

    


    
      
        	bathers [ˈbeɪðəz] n (AusE) plavky
      

    


    
      
        	bat-house [bætˌhaʊs] n (AusE) bordel, hampejz (nevěstinec)
      

    


    
      
        	bato [ˈbɑːtəʊ] n Mexikán, Portorikánec (černošský slang)
      

    


    
      
        	bats [bæts] adj (slang.) praštěnej, ujetej, potrhlej, prdlej
      

    


    
      
        	batshit [ˈbætʃɪt] adj pošahaný, šílený, bláznivý He went batshit (insane). Úplně mu ruplo v bedně/jeblo., Přeskočilo mu.
      

    


    
      
        	bats-in-the-belfry [ˈbætsˌɪnðəˈbelfrɪ] adj (slang.) šílený, bláznivý, praštěný
      

    


    
      
        	battle-axe [ˈbætřlˌæks] n fúrie, semetrika, dračice
      

    


    
      
        	batty [ˈbætɪ] adj (-ttier, -ttiest) (BrE) praštěný, trhlý, prdlý, střelený
      

    


    
      
        	batty boy n (slang.) hošan, buzík, teplouš
      

    


    
      
        	bawl out [bɔːl.aʊt] v bawl sb out seřvat, sprdnout, sjet koho, dát kartáč komu
      

    


    
      
        	beak [biːk] n frňák, rypák, zobák
      

    


    
      
        	bean [biːn] n 1 (BrE) flok, vindra (BrE) not have a bean nemít ani floka (BrE) It isn't worth a bean. Nestojí to ani za zlámanou grešli. 2 beans (AmE) skoro nic, houby, prd(lajs) 3 (AmE) budka, šiška, kokos (hlava) bean ball (sport. slang.) míč nadhozený na hlavu pálkaře (baseball) 4 (AmE) Mexík, Mexikánec v (AmE) sb vzít koho po hlavě
      

    


    
      
        	beanery [ˈbiːnərɪ] n (-ie-) (AmE) levná jídelna, bufet, bufáč, vývařovna
      

    


    
      
        	beanfeast [ˈbiːnˌfiːst] n (BrE) večírek, společenská akce, oslava
      

    


    
      
        	beano [ˈbiːnəʊ] n (BrE slang.) mejdan, mejdlo, pařba (večírek)
      

    


    
      
        	beanpole [ˈbiːnˌpəʊl] n čahoun, dlouhán, bidlo
      

    


    
      
        	bear [beə] n (pl. ~/~s) 1 mrzout, morous 2 (AmE) smůla, nepřízeň osudu 3 polda, švestka, chlupatej phr be like a bear with a sore head (BrE) být nabručený/nevrlý/mrzutý loaded for bear nabuzený, nažhavený, plně připravený (poprat se s osudem)
      

    


    
      
        	beardie [bɪədiː] n vousáč (vousatý muž)
      

    


    
      
        	beastie [ˈbiːstɪ] n havěť, žoužel (hmyz)
      

    


    
      
        	beastly [ˈbiːstlɪ] adv strašně, příšerně (velmi)
      

    


    
      
        	beat [biːt] v (pt beat, pp beaten/beat) 1 beat sb (up) (z)mlátit, (z)třískat koho They beat the shit out of him. Strašlivě ho zřezali., Hrozně ho domlátili. beat the brains out of sb vymlátit z koho duši, dát komu co proto 2 sth předčit, přetrumfnout, přebít co Nothing beats the feeling of... Není nic lepšího než pocit... adj vyčerpaný, vyflusnutý, vyřízený, hotový phr It beats me. To nechápu/netuším., To mi nejde na rozum. Beat it! Zmiz!, Vypadni! Can you beat it/that? Chápeš to? (výraz údivu, znepokojení) to beat the band ostošest, jako ďas, na celé kolo If you can't beat them, join them! Když je nemůžeš porazit, přidej se k nim! (o příliš silné konkurenci ap.)
      

    


    
      
        	beater [ˈbiːtə] n kraksna, plečka, kisna (staré auto)
      

    


    
      
        	beating [ˈbiːtɪŋ] phr take some beating být jen těžko překonatelný, těžko hledat konkurenci This player will take some beating. Tohohle hráče jen tak někdo neporazí.
      

    


    
      
        	beat off v masturbovat, honit si (ho)
      

    


    
      
        	beat-up [biːtˌʌp] adj (d)otlučený, dobitý, omlácený (auto ap.), opotřebovaný, odřený
      

    


    
      
        	beaut [bjuːt] n (AmE, AusE slang.) krása, nádhera, paráda, skvělý/nádherný kousek, skvělá věc, kráska, krasavec
      

    


    
      
        	beaver [ˈbiːvə] n 1 vousáč 2 bobr, drn (ženské ohanbí) phr beaver cleaver kolík, pták, péro (penis) beaver leaver buzna, hošan, teplouš (homosexuál)
      

    


    
      
        	beddable [ˈbedəbřl] adj rajcovní, sexy (žena ap.) She's really beddable. Ta by stála za hřích.
      

    


    
      
        	bedhop [bedˈhɒp] v žít promiskuitně, střídat partnery, jít do postele s kdekým
      

    


    
      
        	Beeb [biːb] n (BrE) BBC
      

    


    
      
        	beef [biːf] n 1 svaly, svalnatost 2 síla, důraz Where is the beef? Čím se chce prosadit? (o nevýrazném člověku, plánu ap.) 3 beef(s) stížnosti, námitky, stěžování si, brblání What's your beef? Co máš za problém?, Na co si stěžuješ? I don't have a beef with him. Nemůžu si na něj stěžovat, Nic proti němu nemám. I do have a beef with this. Fakt mi to dost vadí. v about sth stěžovat (si), nadávat, brblat na co Stop beefing about it. Přestaň na to nadávat. phr beef up posílit, zintenzivnit, zlepšit, zvýšit, dodat na důrazu
      

    


    
      
        	beefcake [ˈbiːfˌkeɪk] n 1 svalovci, vazouni, kulturisti (hl. svlečení, na fotografiích) 2 svalovec, vazoun, vazba
      

    


    
      
        	beefy [ˈbiːfɪ] adj (-fier, -fiest) namakaný, udělaný, nabušený (svalnatý) He's a beefy guy. Je to pěknej řízek.
      

    


    
      
        	beeline [ˈbiːˌlaɪn] phr make a beeline for sth namířit si to přímo, jít rovnou k čemu
      

    


    
      
        	beemer [biːmə] n (slang.) bavorák, BMW, bávo
      

    


    
      
        	beer and skittles [bɪə.ən.ˈskɪtřlz] n (all) beer and skittles pohod(ičk)a, legrace, sranda It was not all beer and skittles. Nebyla to žádná legrace/procházka růžovým sadem.
      

    


    
      
        	beer belly n pivní mozol/pupek, pivas, vana
      

    


    
      
        	beer bong n (AmE) jednoduchý aparát sestávající s trychtýře a hadice, užívaný hl. studenty k rychlostním soutěžím v pití piva
      

    


    
      
        	beer gut n pivní mozol/pupek, pivas, vana
      

    


    
      
        	bee's knees [ˈbiːzˈniːz] n člověk na svém místě, to pravé (ořechové)
      

    


    
      
        	beetle-crusher [ˈbiːtřlˌkrʌʃə] n 1 tlapa (velká noha) 2 baganče 3 polda, fízl 4 vojcl, voják
      

    


    
      
        	beeyotch [ˈbiːjɒtʃ] n děvka, čubka, mrcha
      

    


    
      
        	beggar [ˈbegə] n 1 žebrák, somrák 2 (BrE) člověk, chlap, chlápek, týpek
      

    


    
      
        	bejesus [bɪˈdʒeɪzəz] interj (hl. IrE) ježíšmarjá! šmankote!
      

    


    
      
        	belfry [ˈbelfrɪ] n (-ie-) hlava, kebule, kokos
      

    


    
      
        	bell [bel] phr give sb a bell (BrE) brnknout, (za)telefonovat, (za)volat komu
      

    


    
      
        	bell-bottoms n zvony, zvonáče (kalhoty do zvonu)
      

    


    
      
        	belly [ˈbelɪ] phr go belly up přijít na buben/mizinu, položit se, zbankrotovat, zkrachovat (firma ap.)
      

    


    
      
        	bellyache [ˈbelɪˌeɪk] n bolení/bolesti břicha, břichabol v reptat, skuhrat, nadávat, brblat, fňukat, kňourat
      

    


    
      
        	bellybound [ˈbelɪˌbaʊnd] adj (slang.) trpící zácpou
      

    


    
      
        	belly flop n placák (skok do vody na břicho) v hodit/skočit placáka, přistát na břicho (o letadle)
      

    


    
      
        	bellyful [ˈbelɪˌfʊl] n až až, víc než dost, plné zuby
      

    


    
      
        	belt [belt] v 1 sb bouchnout, praštit koho 2 (BrE) swh hnát se, řítit se, valit kam 3 vyřvávat, (hlasitě) zpívat n rána, pecka, úder, perda, šleha
      

    


    
      
        	belting [ˈbeltɪŋ] n výprask, nářez (hl. řemenem) adj ohromný, fantastický, super
      

    


    
      
        	belt out v vyřvávat, zpívat na celé kolo (píseň)
      

    


    
      
        	bend [bend] bend the elbow rád si přihnout (mít sklony k alkoholismu) drive sb round the bend (BrE) vytáčet, rozčilovat koho be round the bend (BrE) být blázen/praštěný
      

    


    
      
        	bender [ˈbendə] n 1 pitka, tah, flám, chlastačka go on a bender jít chlastat/pařit 2 (slang.) teplouš, homouš, buzík
      

    


    
      
        	bent [bent] adj 1 vytočený, rozčilený (AmE) get bent out of shape about sth vytočit se, rozčilovat se kvůli čemu, být vytočený z čeho Don't get so bent. No tak se tak nerozčiluj. 2 (BrE) křivácký, zkorumpovaný, nečestný, zkažený, pokřivený, nepoctivý (mocí ve funkci ap.) 3 (BrE) ujetý, přihřátý, teplý
      

    


    
      
        	benzo [ˈbenzəʊ] n (slang.) méďa, medvěd, Mercedes
      

    


    
      
        	berko [ˈbɜːkəʊ] adj (slang.) nepříčetný, rozzuřený He went berko when he found that out. Když to zjistil, strašně se rozzuřil.
      

    


    
      
        	berley [ˈbɜlɪ] n (AusE slang.) blbost, hovadina
      

    


    
      
        	berth [bɜːθ] n flek (pracovní i parkovací místo)
      

    


    
      
        	bet [bet] phr You bet. To si piš., Na to vem jed. I('ll) bet ... Vsadím se, že... good bet dobrý tip, dobrá volba good/safe bet tutovka I('ll) bet jasně, jistě (v odpovědi) My bet is/It's my bet that... Vsadím se, že ..., Podle mě ..., Nic bych za to nedal, že... Don't bet on it. Na to se nespoléhej/nesázej. Want a bet? Víš to jistě?, Chceš se vsadit?
      

    


    
      
        	betcha [betʃə] interj Si piš!, Vsaď se!
      

    


    
      
        	bye [baɪ] interj bye(-bye) nashle, pá, ahoj (při loučení)
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